
The hol iday season is  upon us—a t ime f i l led
with warmth, joy,  and ref lection.  It ’s  a
season where we come together to
celebrate the fr iendships we've nurtured
and the memories we've created over the
past year.  As we approach the close of  2024,
we’re reminded that l i fe is  truly about
gratitude,  embracing new hopes,  and
str iving for the dreams ahead.

In this  issue,  we highl ight one of  our
proudest moments—the International
Bazaar—along with other events and
activit ies that brought us together.

Thank you for being part  of  another
remarkable year.  No matter where you
go or what your plans may be,  we wish
you a season of happiness,  safety,  and
good health.  Here's  to a prosperous
2025!

Happy Holidays

BULLETIN/NEWSLETTER                    FIN DE L'ANNÉE/YEAR END 2024 EDITION 

Mary Elizabeth & Mehri

La saison des fêtes est enfin là — un moment
rempli de chaleur, de joie et de réflexion. C’est
une période où nous nous retrouvons pour
célébrer les amitiés que nous avons cultivées et
les souvenirs que nous avons créés au cours de
l’année écoulée. À l’approche de la fin de l’année
2024, nous nous rappelons que la vie, avant tout,
consiste à être reconnaissants, à embrasser de
nouveaux espoirs et à poursuivre les rêves qui
nous attendent.

Dans ce numéro, nous mettons en lumière l’un
des moments dont nous sommes les plus fières :
le Bazar International, sans oublier d’autres
événements et activités qui nous ont réunies.
 
Nous vous remercions d'avoir participé à une
nouvelle année remarquable. Où que vous alliez
et quels que soient vos projets, nous vous
souhaitons bonheur, santé, sécurité et prospérité
pour 2025 !
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PREPARATION BEFORE THE BAZAAR



OPENING CEREMONY

Mr. Francesco Pisano, Director of the UNOG
Library, served as the Master of
Ceremonies. Opening remarks were
delivered by Ms. Tatiana Valovaya, Director-
General of the United Nations Office at
Geneva and Honorary President of the
UNWG; H.E. Mr. Jürg Lauber, Ambassador
and Permanent Representative of
Switzerland to the UN in Geneva; H.E. Mr.
Omar Zniber, Ambassador and Permanent
Representative of the Kingdom of Morocco
to the UN in Geneva and Chairperson of the
2024 Bazaar; and Ms. Ajkuna Thanati,
President of the United Nations Women’s
Guild. 

The event featured a performance by the
Said Tichiti Trio, showcasing Moroccan
Gnawa music, a blend of jazz and African
rhythms. The ceremony concluded with a
ribbon-cutting.

M. Francesco Pisano, Directeur de la
Bibliothèque de l'ONU à Genève, a officié en
tant que maître de cérémonie. Des
déclarations ont été faites par Mme Tatiana
Valovaya, Directrice générale de l'Office des
Nations Unies à Genève et Présidente
honoraire du CFNU ; S.E. M. Jürg Lauber,
Ambassadeur et Représentant permanent de
la Suisse auprès de l'ONU à Genève ; S.E. M.
Omar Zniber, Ambassadeur et Représentant
permanent du Royaume du Maroc auprès de
l'ONU à Genève et Président du Bazaar 2024 ;
et Ajkuna Thanati, Présidente de Cercle
Féminin des Nations Unies.  

L'événement a été marqué par une
performance du Trio Said Tichiti, mettant en
valeur la musique Gnawa marocaine, un
mélange de jazz et de rythmes africains. La
cérémonie s'est terminée par une coupe du
ruban.



OPENING CEREMONY



OPENING CEREMONY



NATIONAL STALLS



GUILD STALLS



GUILD STALLS



CHILDREN’S WALK

The beautiful books about
Eglantyne Jebb were generously
provided by the Ville de Genève and
distributed at the Children’s Walk
stand by the students of the British
School of Geneva (BSG).

Les magnifiques livres sur Eglantyne
Jebb ont été généreusement offerts
par la Ville de Genève et distribués
au stand de la Marche des Enfants
par les élèves de la British School of
Geneva (BSG).



CULTURAL PROGRAMME



LOTTERY

Congratulations to the Lottery team for
successfully selling all the tickets! The
lottery and donations continue to be the
cornerstone of our fundraising efforts.

Félicitations à l’équipe de la loterie pour
avoir vendu tous les billets ! La loterie et les
dons continuent d’être des piliers essentiels
de nos efforts de collecte de fonds.



SOME OF THE LOTTERY WINNERS

A big congratulations to the
lucky winners! Thank you
for your continued support
of UNWG.

Un grand bravo aux heureux
gagnants ! Merci pour votre
soutien continu envers le
CFNU.



APPRECIATION

UN SECURITY

ETIENNE 
MARTINET

STUDENT VOLUNTEERS

PELICHET

VILLE DE GENEVE

GURU SINGH

From the planning stages to the final moments of
the event, they gave time, energy, and their hearts
to this effort, and we are deeply grateful.

Depuis les premières étapes de la planification
jusqu’aux derniers moments de l’événement,
chacun a donné de son temps, de son énergie et
de son cœur à cette cause. Nous leur en sommes
profondément reconnaissantes.



APPRECIATION

Dec 13     To celebrate the hard work and
dedication that made this year’s Bazaar a
success, Ajkuna invited members of the
Executive Committee, Bazaar Committee, and
Guild Stalls Committee to a luncheon as a
token of appreciation for their active
involvement.

Pour célébrer le travail acharné et le dévouement
qui ont contribué au succès du Bazar de cette
année, Ajkuna a invité les membres du Comité
exécutif, du Comité du Bazar et du Comité des
Stands du Cercle à un déjeuner convivial en signe
de reconnaissance pour leur implication active.



APPRECIATION



BAZAAR FEEDBACK FORM

To those who attended or was actively
involved in the Bazaar, we hope that you
enjoyed the event as much as we did!  It
was a truly unforgettable event. And
now, we would love to hear your
thoughts to help us improve and make
future events even better.

We kindly ask you to take a few minutes
to fill out the Feedback Form. Your
feedback is incredibly valuable to us, and
it will help us enhance our efforts to
continually improve.

Please connect to the link below to share
your feedback. Your voice matters and
every response counts.

 https://forms.gle/RCqzqRhUanCvLx939 

Thank you once again and we appreciate
your time and look forward to hearing
from you!

À celles et ceux qui ont assisté ou qui ont
activement participé au Bazar, nous
espérons que vous avez autant apprécié
l’événement que nous ! Ce fut un moment
véritablement inoubliable. Nous
aimerions maintenant connaître vos
impressions pour nous aider à améliorer
nos futurs événements.

Nous vous serions reconnaissantes de
prendre quelques minutes pour remplir le
formulaire ci-dessous. Vos commentaires
seront précieux et utiles.

 
https://forms.gle/RCqzqRhUanCvLx939

Merci encore pour votre temps - nous
avons hâte de lire vos retours !

https://forms.gle/RCqzqRhUanCvLx939
https://forms.gle/RCqzqRhUanCvLx939


NOVEMBER COFFEE MORNING

This event was organized by our dear friend,
Bouchra El Moussaoui, the spouse of the
Ambassador and Permanent Representative of the
Kingdom of Morocco. She invited us to discover
and learn more about the Argan tree, an
intangible cultural heritage of humanity and an
ancestral source of sustainable development. Ms.
Ghita Mouchafi, President of a cooperative
producing argan oil and its by-products, explained
the various uses of this oil in beauty and cooking,
and its contribution to the development and
empowerment of women in Morocco.

We wholeheartedly thank Bouchra for the
informative presentation and the breakfast
offered, during which participants had the
opportunity to taste ‘Amlou’, a traditional
Moroccan spread prepared with only three local
ingredients: honey, argan oil, and ground
almonds.

Cet événement a été organisé par notre chère
amie, Bouchra EL Moussaoui, épouse de
l’Ambassadeur et Représentant permanent du
Royaume du Maroc, qui nous a invités à découvrir
et mieux connaître l'Arganier, en tant que
patrimoine culturel immatériel de l'humanité et
source ancestrale de développement durable. La
présentation a été assurée par Madame Ghita
Mouchafi, Présidente d’une coopérative de
production de l'huile d'argan et ses produits
dérivés. Elle nous a expliqué les différentes
utilisations de cette huile en beauté et en cuisine,
ainsi que son apport dans le développement et
l’autonomisation de la femme au Maroc.

Nous remercions  chaleureusement Bouchra pour
sa présentation informative et le petit-déjeuner
offert, au cours duquel les participantes ont eu
l'occasion de déguster « Amlou », une pâte à
tartiner traditionnelle marocaine préparée avec
seulement trois ingrédients terroir : miel, huile
d'argan et amandes moulues.



NOVEMBER COFFEE MORNING



DECEMBER COFFEE MORNING

DECEMBER COFFEE MORNING

This special event was hosted by the
Permanent Mission of Iran and our dear
friend Mrs. Maryam Bahreini, the spouse
of the Ambassador and Permanent
Representative of the Islamic Republic of
Iran. UNWG members learned about
"Yalda", a traditional Iranian celebration
marking the longest night of the year,
which typically occurs on the winter
solstice. This celebration has deep cultural
and symbolic significance, reflecting
themes of the triumph of light over
darkness and the renewal of life.

The Yalda table was a festive, vibrant, and
symbolic display that brought together all
the elements of warmth, health, fortune,
and light. It’s not just about the food, but
about the unity of family , with an
emphasis on enjoying the simple
pleasures of togetherness, food, and the
warmth of shared traditions.

Thank you to Mrs. Bahreini for organizing
this event, and for the delicious spread of
Iranian delicacies that were served
afterward. 

This coffee morning was truly
unforgettable, and we are so grateful!

Cet événement spécial a été organisé par la
Mission permanente de l’Iran et notre chère amie
Maryam Bahreini, épouse de l’Ambassadeur et
Représentant permanent de la République
islamique d’Iran. Les membres du CFNU ont eu
l’occasion de découvrir “Yalda”, une célébration
traditionnelle iranienne marquant la nuit la plus
longue de l’année, qui a lieu généralement lors du
solstice d’hiver. Cette fête revêt une grande
signification culturelle et symbolique, évoquant
des thèmes tels que le triomphe de la lumière sur
l’obscurité et le renouvellement de la vie.

La table de Yalda était une exposition festive,
colorée et symbolique, réunissant tous les
éléments de la chaleur, de la santé, de la fortune
et de la lumière. Cela ne concerne pas seulement
la nourriture, mais aussi l’unité familiale, en
mettant l’accent sur les plaisirs simples de la
convivialité, de la nourriture et de la chaleur des
traditions partagées.

Merci à Maryam Bahreini pour avoir organisé cet
événement et pour le délicieux assortiment de
spécialités iraniennes qui a été servi ensuite.
Cette matinée café restera gravée dans nos
mémoires, et nous en sommes profondément
reconnaissantes !



DECEMBER COFFEE MORNING



INTERNATIONAL CHILDREN’S RIGHTS DAY

This year marks the 100th anniversary of child
rights, following the adoption of the 1924
Declaration by the League of Nations. Since the
1924 Geneva Declaration, significant progress has
been made in advancing the well-being and
protection of children. However, these advances
are overshadowed by the violence affecting many
children in the world and emerging challenges
such as digitization and the climate crisis. 

Therefore, it was deemed the right time to
update the "Geneva Declaration" and inspire a
collective commitment to children's rights
through the renewed 2024 Geneva Declaration
on the Rights of the Child. To commemorate this
milestone, Philip D. Jaffé, the City of Geneva, and
several Geneva-based civil society organizations
crafted a renewed pledge for 2024, which was
officially launched on November 20, World
Children’s Day, by the City of Geneva. 

Ms. Tatiana Valovaya, Director General of the
United Nations Office at Geneva, endorsed the
updated Declaration, and the UNWG pledged its
support for this initiative.

www.declaration2024.org

Cette année marque le centenaire des droits de
l’enfant, par suite de l’adoption de la Déclaration
de 1924 par la Société des Nations. Depuis la
Déclaration de Genève de 1924, des progrès
considérables ont été réalisés pour améliorer le
bien-être et la protection des enfants.
Cependant, ces avancées sont assombries par la
violence qui touche de nombreux enfants dans le
monde, ainsi que par de nouveaux défis, tels que
la numérisation et la crise climatique. Il est donc
apparu qu’il était temps de mettre à jour la
“Déclaration de Genève” et d’inspirer un
engagement collectif en faveur des droits de
l’enfant à travers la Déclaration de Genève
révisée de 2024.

Pour commémorer cet événement, Philip D. Jaffé,
la Ville de Genève et plusieurs organisations de la
société civile genevoise ont élaboré un
engagement renouvelé pour 2024, officiellement
lancé le 20 novembre, Journée mondiale de
l’Enfant, par la Ville de Genève. Mme Tatiana
Valovaya, Directrice générale de l’Office des
Nations Unies à Genève, a soutenu cette
Déclaration mise à jour, et le CFNU a également
affirmé son soutien à cette initiative. 

‘This year, we celebrate the Centenary of the Geneva Declaration of the Rights of the Child, which affirmed
for the first time the existence of rights specific to children, and the responsibility of adults towards them.
While marking this milestone, let us work together towards a world where every child can unleash its full
potential.’                                                                                           Tatiana Volovaya, Director General of UNOG

http://www.declaration2024.org/


CONCERT AT VICTORIA HALL
Ms. Varduhi Khachatryan, is a member of
the Guild and an Armenian mezzo-soprano
known for her extraordinary vocal
technique and dramatic stage presence.   

She invited UNWG to a concert taking
place at Victoria Hall on 27 November.  
She has performed in prestigious venues
worldwide, and was a soprano for this
concert. 

It was a truly memorable evening, filled
with beautiful music that touched the
soul.

Mme Varduhi Khachatryan, membre
du Cercle et mezzo-soprano
arménienne, est réputée pour son
extraordinaire technique vocale et
sa présence dramatique sur scène.

Elle a invité le CFNU à un concert
qui a eu lieu au Victoria Hall le 27
novembre. Elle s'est produite dans
des salles prestigieuses du monde
entier et a été la soprano de ce
concert.

C'était une soirée véritablement
mémorable, remplie de musique
magnifique qui a touché l'âme.



Members in good standing (2025 membership fee paid) are eligible to participate in the free courses offered by our generous  volunteers.  However, charges may apply for
the materials.  Les membres en règle (ayant payé leur cotisation pour l’année 2025) sont éligibles pour participer aux cours gratuits offerts par nos généreuses bénévoles.   
Toutefois, des charges peuvent s'appliquer pour le matériel.

EDUCATION:  UNWG 2025 COURSE SCHEDULE 



ARTS AND CREATIONS
We have been continuing the arts classes which take place at the International Tennis Club in Pregny. Each
week I give a different theme to work on.Here are the themes we have done over the last few weeks.  Please
contact me if interested to join the class. 

Nous continuons nos cours d’arts qui se déroulent au Club de Tennis international de Pregny. Chaque semaine,
je propose un thème différent sur lequel travailler. Voici les thèmes que nous avons abordés au cours des
dernières semaines.  N’hésitez pas à me contacter si vous souhaitez rejoindre le cours.

Caroline Scudamore
Carolineeliza1@gmail.com

Themes: 
24 September/24 septembre  - Geometry in plant life/Géométrie dans la vie végétal

ANANYA BAGCHI CAROLINE SCUDAMORE 

8 October - Autumn leaves. Inspiration from all the colours of autumn and either printing the actual leaf or
using the leaf as a texture to produce a design.  
8 octobre - Feuilles d’automne.  Inspiration de toutes les couleurs de l'automne et utilisation soit de
l'impression de la feuille réelle, soit de l'utilisation de la feuille comme texture pour produire un motif.

AMELIA COLEBROOK  ASKIN ASAN CAROLINE SCUDAMORE 

24 November/24 novembre - Glass decorating/Peinture sur verre

SIBEL ESEN GULSEN PYTHON AMELIA COLEBROOK CAROLINE SCUDAMORE 



Snowshoeing was the perfect way for the UNWG Hiking Group to celebrate the winter
holidays and International Mountain Day on December 11, alongside our new and current  
members. It was an exquisite experience to step onto the fresh snow and gaze in awe at
the forest, dressed in sparkling white layers of snowflakes. We walked across the vast
plateaus of the Jura, enveloped in milky fog and covered with soft snow. The dried grasses
in the meadows, adorned with glossy ice spikes, resembled winter Ikebana compositions.
Our walk was joyful, and the company was cheerful.

The celebration continued at the Basse Ruche restaurant, with festive decorations,
delicious winter dishes, and a warm, convivial atmosphere. What a marvelous start to the
holiday season! Merry Christmas and Happy New Year to you all!

HIKING GROUP

Text and photos from Nataly



La randonnée en raquettes est le moyen idéal de célébrer les vacances d'hiver et la Journée
internationale de la montagne le 11 décembre.

Ce fut une expérience exquise de marcher sur de la neige fraîche et pure et de s'émerveiller devant les
arbres de la forêt, habillés de couches blanches étincelantes de flocons de neige. Nous avons marché
sur les vastes plateaux du Jura, enveloppés de brouillard laiteux et couverts de neige douce. Les
herbes séchées sur les prairies, recouvertes de pointes brillantes, ressemblaient à des compositions
hivernales d'ikebana. Notre promenade était joyeuse et la compagnie, agréable.

La célébration s'est poursuivie au restaurant Basse Ruche, avec des décorations festives, de délicieux
plats d'hiver et une ambiance conviviale et chaleureuse. Quel merveilleux début de saison des fêtes !
Joyeux Noël et bonne année à tous !

HIKING GROUP

Texte et photos de Nataly



PHOTO CLUB

IKEBANA

Photo club meetings

Our photo club meetings will continue on
Wednesday, January 14, 2025 via Zoom with
our professional photographer Monika
Zdziebkowska.

If anyone is interested to join the Photo Club
please contact me.

Caroline 
Carolineeliza1@gmail.com 

Réunions du club photo

Nos réunions du club photo se poursuivront
le mercredi 14 janvier 2025 via Zoom avec
notre photographe professionnelle Monika
Zdziebkowska.

Si quelqu'un souhaite rejoindre le Club
Photo, contactez-moi.

Caroline 
Carolineeliza1@gmail.com 

mailto:Carolineeliza1@gmail.com
mailto:Carolineeliza1@gmail.com


BOOK CLUB

On Friday, 31st January 2025, at 2:00 pm on SKYPE, we will be discussing our book of the month:
Le vendredi 31 janvier 2025, à 14h00, sur SKYPE nous discuterons notre livre du mois:
 
Lessons In Chemistry by Bonnie Garmus / La brillante destinée d'Elizabeth Zott de Bonnie Garmus

On Friday, 28th February 2025, at 2:00 pm on SKYPE, we will be discussing our book of the month:
Le vendredi 28 février 2025, à 14h00, sur SKYPE nous discuterons notre livre du mois:
 
The President's Hat by Antoine Laurain / Le chapeau de Mitterrand d'Antoine Laurain

You can read all about the books we have previously reviewed and discussed at our monthly
meetings of the UNWG Book Club and see the list of books we will be reading and discussing in
the coming months at my website:
 
Vous pouvez lire tous les commentaires sur les livres que nous avons déjà lus et discutés chaque
mois au club de lecture du CFNU. Vous pouvez également consulter la liste des livres que nous
lirons et discuterons dans les mois à venir, sur mon site internet :  

https://www.1stbookreview.com

Chouhrette📚



COOK & CONNECT

Chères Mesdames,
Nous aimerions faire appel à vous pour la suite de nos événements Cook and Connect.
Nous sommes à la recherche de bénévoles passionnés pour animer nos futurs cours
et nous faire découvrir leur culture à travers la cuisine. Que vous soyez un grand chef
dans l'âme ou simplement amatrice curieuse de partager vos recettes familiales, nous
avons besoin de vous !

Je serais ravis de vous retrouver prochainement pour de nouvelles aventures
culinaires et partager votre culture. 
 
Prochains événements - Cook & Connect aura lieu 
 
Date : Jeudi 23 janvier et jeudi 13 février
 
Lieu : Maison de Quartier Villa Tacchini, Petit-Lancy
 
——————————————————
Dear Ladies,
We would like to call on you for the continuation of our Cook and Connect events. I
am searching for passionate volunteers to animate our future courses and introduce
us to their culture through cooking. Whether you are a talented chef or simply a
curious amateur looking to share your family recipes, we need you!

I would be delighted to see you soon for new culinary adventures and the opportunity
to share your culture.
 
Activity leader : Mehri Hosseini 
mehrihosseini6@gmail.com
 
Upcoming Event - Cook & Connect will be held on 
 
Date:  Thursday, 23 January and Thursday, 13 February

Venue: Maison de Quartier Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-Lancy



Christmas
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OFFICEUNWG 2025 CALENDAR

Join us in supporting our artists.

The calendars are being sold for
12 CHF each and the cards are
sold individually for 5 CHF or in a
pack of 5 for 20 CHF. 

All proceeds will support the
various scholarships for dis-
advantaged children.

Venez soutenir nos artistes.
Les calendriers sont proposés à
12 CHF chacun, et les cartes
sont vendues individuellement
pour 5 CHF ou en paquet de 5
pour 20 CHF.

Les bénéfices seront destinés à
soutenir des bourses d’etudes
pour les enfants défavorisés.

Contacts: Caroline
(carolineeliza1@gmail.com)
or/ou Theophilia
(theophilia.ana@gmail.com) 

mailto:carolineeliza1@gmail.com
mailto:theophilia.ana@gmail.com


CONGRATULATIONS

UNWG extends heartfelt congratulations to Mrs. Maria Consuelo Sorreto, spouse of
the Permanent Representative of the Philippines to UNOG, on her nomination as the
new President of AAWAG! We have no doubt that under her leadership, AAWAG will
flourish and thrive. 

As she takes on this important role, UNWG wishes her the courage to lead with her
heart and the grace to navigate every challenge that comes her way.  We also
extend our thanks to Mrs. Donna Widya, the outgoing President of AAWAG and
spouse of the Permanent Representative of Indonesia to UNOG, for her invaluable
contributions and support to both UNWG and AAWAG.

Le CFNU adresse ses plus sincères félicitations à Mme Maria Consuelo Sorreto,
épouse du Représentant permanent des Philippines auprès de l’ONU à Genève, pour
sa nomination en tant que nouvelle Présidente de l’AAWAG ! Nous n’avons aucun
doute que, sous sa direction, l’AAWAG prospérera et grandira. Le CFNU lui souhaite
de faire face à tous les défis qui se présenteront. Nous adressons également nos
remerciements à Donna Widya, Présidente sortante de l’AAWAG et épouse du
Représentant permanent de l’Indonésie auprès de l’ONU à Genève, pour ses
contributions précieuses et son soutien indéfectible envers le CFNU aussi.



Message  from the
President 

Dear Members and Friends,

As we close out a year marked by
accomplishments, I want to take a
moment to express my heartfelt gratitude
to all our members. Your participation,
dedication, and support have been the
driving force behind our success.  Once
again, we made it.  Working hand in hand
with the Permanent Missions, we showed
our solidarity in a vibrant and joyful
atmosphere. Congratulations! We
surpassed last year's results.  A special
acknowledgment goes to the Executive
Committee, Bazaar Committee, and Guild
Stalls Committee for their tireless work
and unwavering enthusiasm.

You will be invited to a “Thank You”
activity at Le Lyrique Restaurant at the
beginning of the New Year 2025. More
details will be communicated shortly.

Looking ahead, I am filled with excitement
about the possibilities and what we can
achieve together in 2025. Wishing you and
your loved ones a joyful holiday season
and a New Year filled with health,
happiness, and new opportunities.

Ajkuna Thanati

Chères membres et amies,

Au terme d'une année riche en réalisations, je
tiens à prendre un moment pour exprimer ma
profonde gratitude à toutes nos membres.
Votre participation, votre dévouement et votre
soutien ont été la clé de notre succès. Une fois
de plus, nous avons relevé le défi. En travaillant
main dans la main avec les missions
permanentes, nous avons su témoigner notre
solidarité dans une atmosphère à la fois
vibrante et joyeuse. Félicitations à toutes !
Nous avons surpassé les résultats de l’année
dernière.  Un remerciement tout particulier va
au Comité exécutif, au Comité du Bazar et au
Comité des Stands du Cercle pour leur travail
inlassable et leur enthousiasme sans faille. 

En remerciement, toutes les membres du CFNU
seront invitées à une réunion au Restaurant Le
Lyrique au début de l’année 2025. Vous
recevrez plus de détails ultérieurement.

En ce qui concerne l’avenir, je suis remplie
d’enthousiasme à l’idée des possiblités qui
s’offrent à nous et de ce que nous pourrons
accomplir ensemble en 2025.  Je vous souhaite,
ainsi qu’à vos proches, de joyeuses fêtes de fin
d’année et une nouvelle année pleine de santé,
de bonheur et de nouvelles opportunités.


